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CORTA-SEBES A GASOLINA

CORTASETOS A GASOLINA

TAILLE-HAIES À ESSENCE



INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

   ATENÇÃO! Para sua segurança, leia este 
   manual e tente compreende-lo antes de 
   utilizar este corta-sebes.

Uma utilização descuidada ou inadequada pode provocar 
ferimentos graves ou fatais. Cumpra as instruções de 
segurança contidas neste manual, bem como todas as 
normas, regulamentos e disposições governamentais
relativamente à segurança e ao local de trabalho.

Não permita a utilização do corta-sebes por crianças. Os 
operadores devem ter altura, força e maturidade su�cientes 
para levantar e utilizar correctamente o corta-sebes durante 
longos períodos de tempo. Devem ter capacidade para ler, 
compreender e cumprir as instruções de segurança 
contidas neste manual.

Trabalhe apenas durante o dia ou com uma luz arti�cial 
su�ciente.
Inspecione toda a ferramenta antes de cada uso. Substitua 
as peças dani�cadas. Veri�que se existem vazamentos de 
combustível e certi�que-se de que todos os parafusos e 
porcas estejam instalados e apertados corretamente. 
Substitua todas as peças que apresente qualquer tipo de 
defeito antes de usar a ferramenta.

Veri�que se a lâmina está em bom estado e devidamente 
�xada. Certi�que-se de que o protetor da lâmina de 
segurança está instalado corretamente.
Nunca pegue ou segure o corta-sebes pela lâmina.
Segure �rmemente o corta-sebes com ambas as mãos.

Tenha cuidado para que a roupa não alcance a lâmina, tanto 
com a máquina parada como em funcionamento.
Mantenha o aparelho distante de todas as formas de faíscas, 
chamas e materiais in�amáveis.
Inspeccione a área a ser cortada antes de cada uso. Retire 
coisas que possam ser lançadas ou �car emaranhadas.
Não use esta ferramenta quando estiver cansado, doente ou 
sob efeito de álcool, drogas ou medicamentos.
Seque com um pano seco todos os vestígios de gasolina 
possíveis.

Em caso de acidente, pare imediatamente de usar a 
máquina. Veri�que o problema. Não use a máquina enquan-
to a máquina estiver dani�cada.
Trabalhe com o corta-sebes somente em horas ditas 
razoáveis. Não inicie um trabalho logo no inicio da manhã 
nem ao �nal do dia. Pois neste período de tempo as pessoas 
ainda não estão o su�ciente despertas para evitar acidentes.

Caso haja um bloqueio, desligue imediatamente o motor 
com o botão STOP. Deixe a ferramenta esfriar. Corrija a 
anomalia antes de retomar o trabalho.
Quando surgir um perigo ou uma situação não pretendida, 
pare de trabalhar imediatamente e desligue a ferramenta. 
Reinicie o trabalho quando não houver garantias de continu-
ar a trabalhar em segurança.

Quando tiver que cortar ramos de grandes dimensões use 
primeiro uma tesoura de poda para evitar possíveis bloquei-
os da máquina.
Preste atenção para não cortar o �o da máquina nem outros 
objectos que representem perigo. 
Utilize apenas os acessórios fornecidos pelo fabricante.
Utilize apenas a mistura recomendada pelo fabricante.
Armazene a mistura em um recipiente especí�co para a 
gasolina.

Guarde o equipamento num lugar bastante seco e fora do 
alcance das crianças.
Armazene a mistura apenas em ar livre ou num local bem 
ventilado. Manusear o combustível com precaução, é 
altamente in�amável.
Não fume ou use telefone quando lidar com gasolina.
Use um funil e preencha o tanque somente quando o motor 
estiver frio.

Não abra o tanque se o motor estiver quente, assim como 
enquanto a maquina estiver a trabalhar.
Tenha cuidado para mantê-lo longe do escape para evitar os 
riscos de queimaduras.
Manter as pessoas e os animais longe da área de trabalho.
Tenha sempre em mente que esta máquina pode causar 
incidentes muito sérios.
Não trabalhe em condições climáticas adversas, em tempo 
de chuva e / ou em locais húmidos e / ou escorregadios.
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Não exponha a máquina à chuva.
Use equipamento de proteção pessoal completo durante o 
uso da ferramenta: luvas, calçado antiderrapante, capacete, 
óculos de proteção, roupas de proteção, máscara de 
proteção.
Não use a máquina quando estiver cansado, sob a in�uência 
de álcool ou drogas ou doentes.

Nunca use o corta-sebes dentro de um prédio ou zona 
fechada. A gasolina é altamente in�amável e poderá 
tornar-se explosiva em certas condições. Antes de reabaste-
cer, desligue o motor e deixe-o arrefecer. Não fume. 

Certi�que-se de que a área está bem ventilada e isenta de 
qualquer fonte de chamas ou faíscas, incluindo aparelhos 
com luz piloto. O combustível derramado deve ser limpo 
imediatamente. Antes de ligar o corta-sebes veri�que se 
existe alguma fuga de combustível e repare-a.

SIGNIFICADO DOS SÍMBOLOS

   ATENÇÃO: Este símbolo de atenção identi�ca  
   instruções ou procedimentos especiais que,  
   se não forem devidamente observados, 
poderão resultar em danos no equipamento ou na destruição 
do mesmo. Assim como, em acidentes graves para o 
trabalhador. 

   Leia o manual de instruções antes de usar. 
   É importante que compreenda e observe as 
seguintes precauções e advertências de segurança. O uso 
descuidado ou incorreto da ferramenta pode causar lesões 
graves ou até fatais.

   Não exponha à chuva nem em habitantes   
   húmidos.

   Este símbolo CE atesta a conformidade com  
   as normas europeias de segurança.

Use vestuário de proteção adaptado. Não use roupa larga, 
prenda o cabelo, e não use jóias. 
Utilize sempre proteção para a cabeça, olhos, ouvidos. 
Prenda o cabelo Caso tenha sejam longos, pois podem �car 
presos acidentalmente numa parte móvel da máquina. Use 
calçado de proteção anti-derrapante.

Não aproxime a mão da lâmina durante o trabalho.

Cuidado: Zonas que podem aquecer bastante. 

RISCOS RESIDUAIS

Sistemas anti-vibratórios não garantem que o trabalhador 
não sofra da síndrome de vibração das mãos e braços ou da 
síndrome do túnel cardal. Portanto, quem trabalhar frequen-
temente com esta máquina deve estar atento ao estado das 
suas mãos e dedos. Para reduzir o risco, use luvas e 
mantenha as mãos quentes.  Se perceber qualquer um dos 
sintomas mencionados em cima, assim como dormência, 
perda de sensibilidade, dor, perda de força, consulte um 
médico imediatamente.

USO PREVISTO

Use apenas o equipamento para a função para a qual foi 
projectado. Esta máquina não é adequada para uso 
pro�ssional. Não use acessórios diferentes dos recomenda-
dos pelo fabricante. As modi�cações efetuadas no 
corta-sebes podem torná-lo inseguro. Nunca modi�que o 
seu corta-sebes. Utilize apenas acessórios e peças de 
substituição fornecidas pelo fornecedor. O fabricante declina 
qualquer responsabilidade no caso de incidentes resultantes 
de um uso diferente do recomendado ou em caso de 
modi�cação do dispositivo.
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DESCRIÇÃO DO PRODUTO

1-Motor
2-Pega do sistema de arranque de cabo
3-Interruptor do motor
4-Bloqueio do controlo de aceleração
5-Punho traseiro
6-Gatilho do acelerador
7-Manípulo de bloqueio

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Cilindrada : 26 cc
Rotações por min: 10000rpm
Tipo de motor: 2T
Mistura de combustível.: 3.33% (1:30)
Capacidade do depósito: 600 ml
Comprimento da lâmina: 560 mm
Espaço entre dentes: 28 mm
Altura do dente: 30 mm

8-Depósito de combustível
9- Compartimento do �ltro de ar
10- Alavanca de bloqueio
11- Lâmina
12 - Pega dianteira
13 - Painel de proteção frontal
14- Tampa de proteção da lâmina

Também inclui o recipiente de mistura de combustível e 
chaves.
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13

24 35

7 8

9 10

6

14

PT

Um produto com qualidade FLUX



ENCHIMENTO COM COMBUSTÍVEL

O combustível é facilmente in�amável e altamente explosivo, 
bem como pode provocar a inalação de fumos e, portanto, 
tome muito cuidado ao manipular ou abastecer o combustív-
el. Não abasteça a máquina se a maquina estiver dani�cada 
ou se o depósito apresentar �ssuras.
Nunca tente reabastecer o motor enquanto ele está funcion-
ando ou ainda quente, espere que o motor arrefeça antes de 
abastecer. Não fume perto do combustível.
Transporte e armazene o combustível num recipiente 
apropriado para o efeito.

Não use gasolina que contenha etanol ou metanol, pois pode 
dani�car as linhas de combustível e outras peças.
Misture apenas combustível su�ciente para suas necessi-
dades imediatas.
Nunca use uma mistura com mais de 30 dias.
Para garantir um arranque correcto a baixas temperaturas, 
use combustível novo.

MISTURA

Realize a mistura com 95 RON sem chumbo com óleo 
sintético especial de 2 tempos na proporção de 3,33% (uma 
parcela de petróleo para 30 partes da gasolina).
Exemplo:
Para 1 litro de gasolina para adicionar 3.3 óleo
2l gasolina para adicionar 6,6 óleo cl
3l de gasolina para adicionar 9,9 óleo cl ... etc.

Misture vigorosamente o combustível e o óleo no recipiente 
fornecido. 
Nunca misture o combustível diretamente no tanque da 
máquina.

   Cuidado: Não use uma percentagem diferente  
   da recomendada pelo fabricante e nunca use  
   gasolina pura.

ABASTECIMENTO

Posicione o corta-sebes numa superfície nivelada antes de o 
abastecer.
Abra a tampa do depósito e encha-o com o combustível 
pré-misturado numa proporção de 1:30 óleo/gasolina.
Encha lentamente para evitar “salpicos” e permitir que o ar 
saia do depósito.
Ao abastecer use um funil (tome cuidado para não usar 
roupas sintéticas.
Limpe o tanque e o motor de qualquer possível fuga de 
gasolina.
Feche o depósito de combustível usando a tampa.

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO.

Use o corta-sebes somente quando tiver a certeza que está 
sobre o controle de todas as funções.
Em caso de dúvida, leia novamente este manual ou 
informe-se perto de uma pessoa quali�cada e / ou no seu 
revendedor. Certi�que-se que o botão de desligar está a 
funcionar corretamente antes de iniciar o trabalho.

ANTES DE CORTAR

Veri�que se a ferramenta está devidamente montada.
Inspeccione a área de trabalho. Remova todos os materiais 
ou objetos que possam dani�car a ferramenta ou causar 
acidentes.
Lembre-se que deve usar sempre equipamento protetor 
completo e manter as pessoas alheias ao trabalho longe da 
área a intervir. 
Tenha cuidado ao deslocar-se, deve manter sempre uma 
posição de equilíbrio. Segure a ferramenta �rmemente com 
ambas as mãos e mantenha-a a uma distância ideal do seu 
corpo.

ARRANQUE DO MOTOR

Coloque o interruptor na posição “Ligar”.

Coloque a alavanca do bloqueador na posição
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Coloque o corta-sebes sobre um terreno plano e estável.
Puxe lentamente a pega do sistema de arranque por cabo 
para engatar o motor de arranque e, de seguida, puxe 
vigorosamente 4 ou 5 vezes.
Se o motor não pegar, não tente puxar muitas vezes o 
sistema de arranque por cabo com o botão do ar na posição     
de arranque.

Isto faz com que o combustível encharque o cilindro e com 
que o arranque seja ainda mais di�cil. Neste caso, coloque o 
botão do ar na posição de funcionamento e repita o procedi-
mento de arranque.
Depois de fazer arrancar o motor, varie a rotação algumas 
vezes, para retirar o combustível extra do motor.
Pressione e segure o bloqueio do gatilho do acelerador e, em 
seguida, pressione o gatilho do acelerador.

ARRANQUE DO MOTOR EM AQUECIMENTO

Coloque o interruptor ligar / desligar na posição ligar
Coloque a alavanca do estrangulador na posição
Puxe o punho do recuo para obter o início.
Pressione e segure o bloqueio do gatilho do acelerador e, em 
seguida, pressione o gatilho do acelerador.

DESLIGAR

Desligue o interruptor do acelerador e o bloqueio do gatilho 
do acelerador.
Coloque o interruptor Ligar / Desligar no Desligar.

TÉCNICAS DE CORTE

Aperte o gatilho de controlo de aceleração, o bloqueio do 
controlo de aceleração e a pega dianteira enquanto utiliza o 
corta-sebes.Posicione uma mão no punho traseiro. Acelere 
o motor enquanto pressiona a alavanca do acelerador da 
alça. Mantenha a velocidade do motor para obter o melhor 
corte disponível. 

Pare imediatamente o motor com o botão desligar se atingir 
uma pedra ou um ramo muito grande. Veri�que o estado da 
lâmina após qualquer incidente semelhante. Não retome o 
trabalho caso �que com dúvida.

Certi�que-se que esta a trabalhar numa zona onde possa 
garantir o equilibrio enquanto estiver a utilizar o 
corta-sebes, principalmente quando trabalha em em 
terrenos difíceis e inclinados.

CORTE SUPERIOR

Segure �rmemente a pega com as duas mãos e mantenha o 
corpo da máquina na horizontal.
De seguida, incline ligeiramente a lâmina de corte na direção 
de corte e apare o arbusto movimentado a máquina em arco.

CORTE LATERAL

Mantenha o corpo da máquina na vertical e apare o arbusto 
de baixo para cima, mantendo a lâmina de corte o mais 
afastado possível do seu corpo.

REGULAÇÃO DO ÂNGULO DA PEGA POSTERIOR

Pressione para baixo e segure o botão que está localizado na 
parte traseira do identi�cador da ferramenta. Gire a alça 
traseira para mudar a posição de corte.
O punho traseiro pode ser girado para 3 posições, centro, 
esquerda 90 ° ou 90 ° direito

Faça a mesma operação para colocar a alça na posição 
original.

NOTA: Esta operação deve ser feita com a ferramenta 
desligada.
Mantenha a pega posterior voltada para cima durante a 
utilização, independentemente da posição da lâmina de 
corte.

90
º 90º
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MANUTENÇÃO E ARMAZENAGEM

A manutenção, substituição ou reparo do sistema e dos 
dispositivos de controle de emissões devem ser realizados 
por uma o�cina ou técnico autorizados.

Antes de qualquer operação de manutenção no material, 
desligue o motor com o botão Desligar e retire a tampa da 
vela de ignição.
Ao limpar, não use detergentes, solventes ou objetos que 
possam dani�car a máquina.

MANUTENÇÃO DIÁRIA

Limpe a parte exterior da ferramenta usando um pano 
macio.
Limpe toda a entrada de ar e as peças de movimento com 
uma escova. Utilize luvas de proteção durante esta operação.
Veri�que todas as partes da ferramenta. 

Se houver danos, desgaste ou mau funcionamento, não use 
a ferramenta e leve-a a um serviço quali�cado para inspeção 
e reparação.
Regularmente, veri�que a lâmina. Use apenas óleos 
biodegradáveis.

VELA DE IGNIÇÃO

Limpe ou substitua a vela de ignição e ajuste a folga a cada 
50 horas de funcionamento.

AVISO: As peças quentes do motor podem provocar queima-
duras graves. 
Deixe o motor parar e arrefecer antes de veri�car as velas.

Controle e limpe periodicamente os eletrodos da vela de 
ignição, especialmente após longos períodos de não 
utilização.

O ajuste correto entre os dois eletrodos é de 0,6 / 0,7 mm.
Durante a montagem, aperte a vela de ignição com o torque 
de 12/15 Nm.
Volte a colocar a tampa da vela de ignição.

AJUSTE DO CARBURADOR

O carburador do motor foi ajustado na fábrica. Quando for 
necessário, leve a máquina a um agente de serviço quali�ca-
do para executar esta operação.

REPAROS

As reparações e a manutenção anual devem ser efectuadas 
por um agente autorizado. O trabalhador não deve reparar 
sozinho. As peças sobressalentes devem ser recomendadas 
pela marca. Contacte-nos para obter mais conselhos.

ARMAZENAMENTO

Se pretender armazenar o corta-sebes por mais de 30 dias, 
retire a totalidade de combustível para prevenir a formação 
de depósitos de goma nas peças essenciais do carburador, 
no �ltro do combustível e no depósito de combustível.

Retire todo o combustível do depósito e coloque o motor ao 
talento para gastar o combustível do carburador.
Não mexa na máquina enquanto esta estiver quente. Assim 
que arrefecer desmonte a vela de ignição.

Limpe o motor e as lâminas de corte. Coloque a tampa de 
proteção na lâmina,  tanto para transportar como para 
armazenar. Esta tampa protege o utilizador de acidentes ou 
lesões.

A ferramenta deve ser armazenada fora do alcance das 
crianças.
Armazene o corta-sebes num local limpo e seco.
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DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

A empresa Fluxo Real, declara sob sua responsabil-
idade que este produto se encontra conforme os 
requisitos de segurança. Estabelecidos de acordo 
com as seguintes Directiva: 2014/30/EU.

CERTIFICADO DE GARANTIA

A garantia deste produto é de dois anos, a apartir da data de 
compra.

Deverá, pois, guardar a prova de compra durante este 
período de tempo. A garantia engloba qualquer defeito de 
fabrico, de material ou de funcionamento, assim como os 
sobressalentes e trabalhos necessários para a sua 
recuperação.

Excluem-se da garantia a má utilização do produto, 
eventuais reparações efectuadas por pessoas não
autorizadas (fora da assistência da marca Flux), assim 
como qualquer estrago causado pela utilização da mesma.

Data de Venda: ____ / ____ / ____

Carimbo da casa:
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

   ¡ATENCIÓN! Para su seguridad, lea este
   manual e intente comprenderlo antes de
   utilizar este cortacésped.

Un uso descuidado o inadecuado puede provocar lesiones 
graves o fatales. Cumple las instrucciones de seguridad 
contenidas en este manual, así como todas las normas, 
reglamentos y disposiciones gubernamentales
en relación con la seguridad y el lugar de trabajo.

No permita la utilización del cortacésped por niños. Los 
operadores deben tener altura, fuerza y   madurez su�cientes 
para levantar y utilizar correctamente el cortacésped 
durante largos períodos de tiempo. Deben ser capaces de 
leer, comprender y cumplir las instrucciones de seguridad 
contenidas en este manual.

Trabaje sólo durante el día o con una luz arti�cial su�ciente.
Inspeccione toda la herramienta antes de cada uso. 
Sustituya las piezas dañadas. Compruebe si hay fugas de 
combustible y asegúrese de que todos los tornillos y tuercas 
estén instalados y apretados correctamente. Sustituya todas 
las piezas que presenten cualquier tipo de defecto antes de 
usar la herramienta.

Compruebe que la cuchilla está en buen estado y está 
correctamente �jada. Asegúrese de que el protector de la 
hoja de seguridad está instalado correctamente.
Nunca tome o sostenga el cortacésped por la hoja.
Sostenga �rmemente el cortacésped con ambas manos.

Tenga cuidado de que la ropa no alcance la cuchilla, tanto con 
la máquina parada como en funcionamiento.
Mantenga el aparato lejos de todas las formas de chispas, 
llamas y materiales in�amables.

Inspeccione el área a cortar antes de cada uso. Retire cosas 
que puedan ser lanzadas o enredadas.
No utilice esta herramienta cuando esté cansado, enfermo o 
bajo el efecto de alcohol, drogas o medicamentos.
Seque con un paño seco todos los vestigios de gasolina 
posibles.

En caso de accidente, detenga inmediatamente la máquina. 
Compruebe el problema. No utilice la máquina mientras la 
máquina esté dañada.
Trabaje con el cortacéspedes solamente en horas dichas 
razonables. No inicie un trabajo desde el inicio de la mañana 
ni al �nal del día. Porque en este período de tiempo las 
personas todavía no están lo su�cientemente despiertas 
para evitar accidentes.
Si hay un bloqueo, apague inmediatamente el motor con el 
botón STOP. Deje que la herramienta se enfríe. Corrija la 
anomalía antes de reanudar el trabajo.
Cuando aparezca un peligro o una situación no deseada, deje 
de trabajar inmediatamente y apague la herramienta. 
Reinicie el trabajo cuando no haya garantías de continuar 
trabajando con seguridad.

Cuando tenga que cortar ramas de gran tamaño, utilice 
primero una tijera de poda para evitar posibles bloqueos de 
la máquina.
Preste atención a no cortar el hilo de la máquina ni otros 
objetos que representen peligro.
Utilice sólo los accesorios suministrados por el fabricante.
Utilice sólo la mezcla recomendada por el fabricante.
Almacene la mezcla en un recipiente especí�co para la 
gasolina.
Guarde el equipo en un lugar muy seco y fuera del alcance de 
los niños.
Almacene la mezcla sólo en el aire libre o en un lugar bien 
ventilado. Manipular el combustible con precaución, es 
altamente in�amable.
No fume ni utilice el teléfono cuando se trate de gasolina.
Utilice un embudo y llene el tanque sólo cuando el motor 
esté frío.

No abra el tanque si el motor está caliente, así como 
mientras la máquina está funcionando.
Tenga cuidado de mantenerlo lejos del escape para evitar los 
riesgos de quemaduras.
Mantener a las personas y los animales lejos del área de 
trabajo.
Tenga siempre en mente que esta máquina puede causar 
incidentes muy serios.
No trabaje en condiciones climáticas adversas, en tiempo de 
lluvia y / o en lugares húmedos y / o resbaladizos.
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No exponga la máquina a la lluvia.
Utilice equipo de protección personal completo durante el 
uso de la herramienta: guantes, calzado antideslizante, 
casco, gafas de protección, ropa de protección, máscara de 
protección.
No utilice la máquina cuando esté cansado, bajo la in�uencia 
de alcohol o drogas o enfermos.

Nunca utilice el cortacésped dentro de un edi�cio o zona 
cerrada. La gasolina es altamente in�amable y puede 
volverse explosiva en ciertas condiciones. Antes de volver a 
llenar, apague el motor y déjelo enfriar. No fumar.

Asegúrese de que el área esté bien ventilada y libre de 
cualquier fuente de llamas o chispas, incluidos los aparatos 
con luz piloto. El combustible derramado debe limpiarse 
inmediatamente. Antes de conectar el cortacésped, 
asegúrese de que haya una fuga de combustible y que la 
repare.

SIGNIFICADO DE LOS SÍMBOLOS

   ATENCIÓN: Este símbolo de atención    
   identi�ca instrucciones o procedimientos   
especiales que, si no se observan debidamente, pueden 
resultar en daños en el equipo o en la destrucción del 
mismo. Así como, en accidentes graves para el trabajador.

   Lea el manual de instrucciones antes de usar.
   Es importante que comprenda y observe las 
siguientes precauciones y advertencias de seguridad. El uso 
descuidado o incorrecto de la herramienta puede causar 
lesiones graves o incluso fatales.

   
   No exponga a la lluvia ni a los humedales.

   Este símbolo CE certi�ca el cumplimiento de  
   las normas europeas de seguridad.

Utilice ropa de protección adaptada. No uses ropa ancha, 
prenda el pelo, y no uses joyas.
Utilice siempre protección para la cabeza, ojos, oídos. Sujete 
el pelo Si tiene un largo, ya que puede quedar atrapado 
accidentalmente en una parte móvil de la máquina. Use 
calzado de protección antideslizante.

No acerque la mano de la cuchilla durante el trabajo.

Cuidado: Zonas que pueden calentarse bastante.

RIESGOS RESIDUALES

Los sistemas antivibratorios no garantizan que el trabajador 
no sufra del síndrome de vibración de las manos y brazos o 
del síndrome del túnel cardal. Por lo tanto, quien trabaje 
frecuentemente con esta máquina debe estar atento al 
estado de sus manos y dedos. Para reducir el riesgo, utilice 
guantes y mantenga las manos calientes. Si observa 
cualquiera de los síntomas mencionados arriba, así como la 
entumecimiento, pérdida de sensibilidad, dolor, pérdida de 
fuerza, consulte a un médico inmediatamente.

USO PREVISTO

Utilice sólo el equipo para la función para la que se ha 
proyectado. Esta máquina no es adecuada para uso 
profesional. No utilice accesorios diferentes a los recomen-
dados por el fabricante. Las modi�caciones efectuadas en el 
cortacésped pueden hacerlo inseguro. Nunca modi�que su 
cortacésped. Utilice sólo accesorios y repuestos suministra-
dos por el proveedor. El fabricante declina toda responsabili-
dad en caso de incidentes resultantes de un uso diferente al 
recomendado o en caso de modi�cación del dispositivo.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1-Motor
2-Pega del sistema de arranque de cable
3-Interruptor del motor
4-Bloqueo del control de aceleración
5-Puño trasero
6-Gatillo del acelerador
7-Manilla de bloqueo

CARACTERISTICAS TECNICAS

Cilindrada: 26 cc
Rotaciones por min: 10000rpm
Tipo de motor: 2T
Mezcla de combustible: 3.33% (1:30)
Capacidad del depósito: 600 ml
Longitud de la hoja: 560 mm
Espacio entre dientes: 28 mm
Altura del diente: 30 mm

8-Depósito de combustible
9- Compartimiento del �ltro de aire
10- Palanca de bloqueo
11- Lámina
12 - Asa delantera
13 - Panel de protección frontal
14- Tapón de protección de la hoja

También incluye el contenedor de mezcla de combustible y 
llaves.
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LLENADO CON COMBUSTIBLE

El combustible es fácilmente in�amable y altamente explosi-
vo, así como puede provocar la inhalación de humos y, por lo 
tanto, tenga mucho cuidado al manipular o abastecer el 
combustible. No llene la máquina si la máquina está dañada 
o si el depósito presenta grietas.
Nunca intente reabastecer el motor mientras está funcion-
ando o aún caliente, espere a que el motor se enfríe antes de 
abastecer. No fume cerca del combustible.
Transporte y almacene el combustible en un recipiente 
adecuado para ello.

No utilice gasolina que contenga etanol o metanol, ya que 
puede dañar las líneas de combustible y otras piezas.
Mezcle sólo su�ciente combustible para sus necesidades 
inmediatas.
Nunca utilice una mezcla de más de 30 días.
Para garantizar un arranque correcto a bajas temperaturas, 
utilice combustible nuevo.

MISTURA

Realizar la mezcla con 95 RON sin plomo con aceite sintético 
especial de 2 tiempos en la proporción del 3,33% (una porción 
de petróleo para 30 partes de la gasolina).
Ejemplo:
Para 1 litro de gasolina para agregar 3.3 aceite
2l gasolina para añadir 6,6 aceite cl
3l de gasolina para añadir 9,9 aceite cl ... etc.

Mezclar vigorosamente el combustible y el aceite en el 
recipiente suministrado.
Nunca mezcle el combustible directamente en el tanque de 
la máquina.

   Precaución: No utilice un porcentaje diferente  
   al recomendado por el fabricante y nunca   
   utilice gasolina pura.

ABASTECIMIENTO

Coloque el cortacésped en una super�cie nivelada antes de 
llenarlo.
Abra la tapa del depósito y llénelo con el combustible 
premezclado en una proporción de 1:30 aceite / gasolina.
Llene lentamente para evitar salpicaduras y permitir que el 
aire salga del depósito.
Al abastecer utilice un embudo (tenga cuidado de no usar 
ropa sintética.
Limpie el tanque y el motor de cualquier posible fuga de 
gasolina.
Cierre el depósito de combustible usando la tapa.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO.

Utilice el cortacéspedes sólo cuando esté seguro de que está 
sobre el control de todas las funciones.
En caso de duda, lea de nuevo este manual o informe cerca 
de una persona cuali�cada y / o su distribuidor. Asegúrese 
de que el botón de apagado funciona correctamente antes de 
iniciar el trabajo.

ANTES DE CORTAR

Compruebe que la herramienta está correctamente 
montada.
Inspeccione el área de trabajo. Retire todos los materiales u 
objetos que puedan dañar la herramienta o causar 
accidentes.
Recuerde que debe usar siempre equipo protector completo 
y mantener a las personas ajenas al trabajo lejos del área a 
intervenir.
Tenga cuidado al desplazarse, debe mantener siempre una 
posición de equilibrio. Sostenga la herramienta �rmemente 
con ambas manos y manténgala a una distancia ideal de su 
cuerpo.

ARRANQUE DEL MOTOR

Coloque el interruptor en la posición de encendido.

Coloque la palanca del bloqueador en la posición

PT
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Coloque el cortacésped sobre un terreno plano y estable.
Tire lentamente del asa del sistema de arranque por cable 
para enganchar el motor de arranque y, a continuación, tire 
vigorosamente 4 o 5 veces.
Si el motor no recoger, no intente tirar con frecuencia el 
sistema de arranque por cable con el botón del aire en la 
posición de inicio.
Esto hace que el combustible encharque el cilindro y el 
arranque sea aún más difícil. En este caso, coloque el botón 
de aire en la posición de funcionamiento y repita el 
procedimiento de arranque.
Después de hacer arrancar el motor, varíe la rotación 
algunas veces, para retirar el combustible extra del motor.
Presione y sostenga el bloqueo del gatillo del acelerador y, a 
continuación, pulse el gatillo del acelerador.

ARRANQUE DEL MOTOR EN CALEFACCION

Coloque el interruptor de encendido / apagado en la posición 
de encendido
Coloque la palanca del estrangulador en la posición
Tire de la empuñadura del retroceso para obtener el inicio.
Presione y sostenga el bloqueo del gatillo del acelerador y, a 
continuación, pulse el gatillo del acelerador.

DESACTIVADO

Desconecte el interruptor del acelerador y el bloqueo del 
gatillo del acelerador.
Coloque el interruptor de encendido / apagado en el 
apagado.

TÉCNICAS DE CORTE

Aperte o gatilho de controlo de aceleração, o bloqueio do 
controlo de aceleração e a pega dianteira enquanto utiliza o 
corta-sebes.Posicione uma mão no punho traseiro. Acelere 
o motor enquanto pressiona a alavanca do acelerador da 
alça. Mantenha a velocidade do motor para obter o melhor 
corte disponível. 
Pare imediatamente o motor com o botão desligar se atingir 
uma pedra ou um ramo muito grande. Veri�que o estado da 
lâmina após qualquer incidente semelhante. Não retome o 
trabalho caso �que com dúvida.

Asegúrese de que está trabajando en una zona donde pueda 
garantizar el equilibrio mientras está utilizando el cortacés-
pedes, sobre todo cuando trabaja en terrenos difíciles e 
inclinados.

CORTE SUPERIOR

Sostenga �rmemente el asa con las dos manos y mantenga 
el cuerpo de la máquina horizontalmente.
A continuación, incline ligeramente la cuchilla de corte en la 
dirección de corte y coloque el arbusto movido a máquina en 
arco.

CORTE LATERAL

Mantenga el cuerpo de la máquina verticalmente y coloque 
el arbusto de abajo hacia arriba, manteniendo la cuchilla de 
corte lo más lejos posible de su cuerpo.

REGULACIÓN DEL ÁNGULO DE LA PEGA POSTERIOR

Presione hacia abajo y sostenga el botón que se encuentra 
en la parte posterior del identi�cador de la herramienta. Gire 
la correa trasera para cambiar la posición de corte.
La empuñadura trasera se puede girar a 3 posiciones, 
centro, izquierda 90 ° o 90 ° derecho

Haga la misma operación para colocar el asa en la posición 
original.

NOTA: Esta operación debe realizarse con la herramienta 
apagada.
Mantenga el asa posterior hacia arriba durante el uso, 
independientemente de la posición de la cuchilla de corte.

90
º 90º
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MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

El mantenimiento, la sustitución o la reparación del sistema 
y de los dispositivos de control de emisiones deben 
realizarse por un taller o un técnico autorizados.

Antes de cualquier operación de mantenimiento del 
material, apague el motor con el botón de apagado y retire la 
cubierta de la bujía.
Al limpiar, no utilice detergentes, solventes u objetos que 
puedan dañar la máquina.

MANTENIMIENTO DIARIO

Limpie la parte exterior de la herramienta con un paño 
suave.
Limpie toda la entrada de aire y las piezas de movimiento 
con un cepillo. Utilice guantes de protección durante esta 
operación.
Compruebe todas las partes de la herramienta.

Si hay daños, desgaste o mal funcionamiento, no utilice la 
herramienta y llévela a un servicio cali�cado para la 
inspección y reparación.
Regularmente, compruebe la hoja. Utilice sólo aceites 
biodegradables.

VELA DE IGNICIÓN

Limpie o sustituya la bujía y ajuste la holgura cada 50 horas 
de funcionamiento.

ADVERTENCIA: Las piezas calientes del motor pueden 
provocar quemaduras graves.
Deje que el motor se detenga y se enfríe antes de comprobar 
las velas.

Controle y limpie periódicamente los electrodos de la bujía, 
especialmente después de largos períodos de no utilización.

El ajuste correcto entre los dos electrodos es de 0,6 / 0,7 mm.
Durante el montaje, apriete la bujía con el torque de 12/15 
Nm.
Vuelva a colocar la cubierta de la bujía.

AJUSTE DEL CARBURADOR

El carburador del motor se ha ajustado en fábrica. Cuando 
sea necesario, lleve la máquina a un agente de servicio 
cali�cado para realizar esta operación.

REPAROS

Las reparaciones y el mantenimiento anual deberán 
efectuarse por un agente autorizado. El trabajador no debe 
reparar solo. Las piezas de repuesto deben ser recomenda-
das por la marca. Contáctenos para obtener más consejos.

ALMACENAMIENTO

Si desea almacenar el cortacésped por más de 30 días, retire 
la totalidad de combustible para prevenir la formación de 
depósitos de goma en las piezas esenciales del carburador, 
en el �ltro del combustible y en el depósito de combustible.

Retire todo el combustible del depósito y coloque el motor al 
talento para gastar el combustible del carburador.
No mueva la máquina mientras esté caliente. En cuanto se 
enfríe desmonte la bujía.

Limpie el motor y las cuchillas de corte. Coloque la tapa de 
protección en la hoja, tanto para transportarla y para 
almacenarla. Esta tapa protege al usuario de accidentes o 
lesiones.

La herramienta debe almacenarse fuera del alcance de los 
niños.
Almacene el cortacésped en un lugar limpio y seco.
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

La empresa Fluxo Real, Lda. declara bajo su propia 
responsabilidad que el producto mencionado se 
encuentra conforme a los requisitos esenciales de 
seguridad y salud establecidos por las siguientes 
directivas europeas:

2014/30/EU.

CERTIFICADO DE GARANTIA

La garantía de este compresor es de dos años a 
partir de la fecha de compra. Así, debe guardar la 
prueba de la compra durante ese periodo de tiempo. 
La garantía incluye cualquier defecto de fabrico, de 
material o de funcionamiento, así como las partes 
de repuesto y los trabajos necesarios para a su 
recuperación.
Se excluyen de la garantía el malo uso del producto, 
eventuales reparaciones efectuadas por personas 
no autorizadas, así como cualquier daño causado 
por el uso de lo mismo.

Fecha de Venta: ___ / ___ / ___

Estampo de la Casa:
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

   ATTENTION! Pour votre sécurité, lisez ceci
   manuel et essayer de le comprendre avant
   utilisez cette tondeuse.

Une utilisation imprudente ou inappropriée peut entraîner 
des blessures graves ou mortelles. Respectez les consignes 
de sécurité contenues dans ce manuel, ainsi que toutes les 
règles, réglementations et réglementations gouvernemen-
tales
en relation avec la sécurité et le lieu de travail.

Ne laissez pas la tondeuse être utilisée par des enfants. Les 
opérateurs doivent avoir une hauteur, une force et une 
maturité suf�santes pour soulever et utiliser correctement la 
tondeuse pendant de longues périodes. Ils devraient être 
capables de lire, comprendre et respecter les consignes de 
sécurité contenues dans ce manuel.
Travailler seulement pendant la journée ou avec suf�sam-
ment de lumière arti�cielle.
Inspectez l'outil entier avant chaque utilisation. Remplacer 
les pièces endommagées. Véri�ez les fuites de carburant et 
assurez-vous que tous les boulons et écrous sont correcte-
ment installés et serrés. Remplacez toutes les pièces 
présentant des défauts avant d'utiliser l'outil.

Véri�ez que la lame est en bon état et correctement �xée. 
Assurez-vous que le protecteur de feuille de sécurité est 
correctement installé.
Ne jamais prendre ou tenir la tondeuse par la lame.
Tenez la tondeuse fermement des deux mains.
Veillez à ce que les vêtements n'atteignent pas la lame, à la 
fois lorsque la machine est arrêtée et en cours de fonction-
nement.
Tenez l'appareil à l'écart de toute forme d'étincelle, de 
�amme et de matériaux in�ammables.

Inspectez la zone à couper avant chaque utilisation. Enlevez 
les choses qui peuvent être lancées ou emmêlées.
N'utilisez pas cet outil lorsque vous êtes fatigué, malade ou 
sous l'in�uence de l'alcool, de drogues ou de médicaments.
Sécher toutes les traces possibles d'essence avec un chiffon 
sec.

En cas d'accident, arrêtez immédiatement la machine. 
Véri�ez le problème. Ne faites pas fonctionner la machine 
lorsque la machine est endommagée.
Travaillez avec la tondeuse uniquement à des heures 
raisonnables. Ne commencez pas un travail depuis le début 
de la matinée ou à la �n de la journée. Parce que dans cette 
période, les gens ne sont pas encore suf�samment éveillés 
pour éviter les accidents.
En cas de blocage, éteignez immédiatement le moteur avec 
le bouton STOP. Laissez l'outil refroidir. Corrigez le défaut 
avant de reprendre le travail.
Lorsqu'un danger ou une situation indésirable apparaît, 
arrêtez de travailler immédiatement et éteignez l'outil. 
Redémarrez le travail lorsqu'il n'y a aucune garantie de 
continuer à travailler en toute sécurité.

Lors de la coupe de grosses branches, utilisez d'abord un 
sécateur pour éviter les blocages éventuels de la machine.
Veillez à ne pas couper le cordon de la machine ou d'autres 
objets présentant un danger.
Utilisez uniquement les accessoires fournis par le fabricant.
N'utilisez que le mélange recommandé par le fabricant.
Conserver le mélange dans un récipient spéci�que au gaz.
Rangez l'équipement dans un endroit très sec et hors de la 
portée des enfants.
Conserver le mélange uniquement à l'air libre ou dans un 
endroit bien ventilé. Manipulez le carburant avec précaution, 
il est hautement in�ammable.
Ne pas fumer ou utiliser le téléphone quand il s'agit de 
l'essence.
Utilisez un entonnoir et ne remplissez le réservoir que 
lorsque le moteur est froid.

Ne pas ouvrir le réservoir si le moteur est chaud, ainsi que 
pendant que le moteur tourne.
Veillez à l'éloigner de l'échappement pour éviter les risques 
de brûlures.
Tenez les personnes et les animaux éloignés de la zone de 
travail.
Gardez toujours à l'esprit que cette machine peut causer des 
incidents très graves.
Ne pas travailler dans des conditions climatiques défavora-
bles, par temps pluvieux et / ou dans des endroits humides 
et / ou glissants.
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N'exposez pas la machine à la pluie.
Porter un équipement de protection individuelle complet lors 
de l'utilisation de l'outil: gants, chaussures antidérapantes, 
casque, lunettes de sécurité, vêtements de protection, 
masque de protection.
N'utilisez pas la machine lorsque vous êtes fatigué, sous 
l'in�uence de l'alcool ou de drogues ou malade.

N'utilisez jamais la tondeuse à l'intérieur d'un bâtiment ou 
d'une zone fermée. L'essence est hautement in�ammable et 
peut devenir explosive dans certaines conditions. Avant de 
remplir, éteignez le moteur et laissez-le refroidir. Ne pas 
fumer.

Assurez-vous que la zone est bien ventilée et libre de toute 
source de �ammes ou d'étincelles, y compris celles avec une 
veilleuse. Le carburant déversé doit être nettoyé immédiate-
ment. Avant de connecter la tondeuse, assurez-vous qu'il y a 
une fuite de carburant et réparez-la.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES

   ATTENTION: Ce symbole de service identi�e  
   des instructions ou procédures spéciales qui, 
si elles ne sont pas correctement observées, peuvent 
endommager ou détruire l'équipement. De même, dans les 
accidents graves pour le travailleur.

   Lisez le manuel d'instructions avant    
   utilisation.
Il est important que vous compreniez et observiez les 
précautions et les avertissements de sécurité suivants. Une 
utilisation imprudente ou inappropriée de l'outil peut causer 
des blessures graves, voire mortelles.

   
   Ne pas exposer à la pluie ou aux zones   
   humides.

   Ce symbole CE certi�e la conformité aux   
   normes de sécurité européennes.

Porter des vêtements de protection appropriés. Ne portez 
pas de vêtements larges, de cheveux et ne portez pas de 
bijoux. Toujours porter une protection pour la tête, les yeux, 
les oreilles. Tenez les cheveux s'ils ont une longueur, car ils 
pourraient être accidentellement coincés dans une partie 
mobile de la machine. Porter des chaussures 
antidérapantes.

N'atteignez pas la main de la lame pendant le travail.

Attention: Zones qui peuvent devenir très chaudes.

RISQUES RÉSIDUELS

Les systèmes anti-vibratoires ne garantissent pas que le 
travailleur ne souffre pas du syndrome de vibration des 
mains et des bras ou du syndrome du tunnel cardinal. Par 
conséquent, ceux qui travaillent fréquemment avec cette 
machine doivent être conscients de l'état de leurs mains et 
de leurs doigts. Pour réduire les risques, portez des gants et 
gardez vos mains au chaud. Si vous remarquez l'un des 
symptômes mentionnés ci-dessus, tels que l'engourdisse-
ment, la perte de sensation, la douleur, la perte de force, 
consultez immédiatement un médecin.

UTILISATION PRÉVUE

Utilisez uniquement l'équipement pour la fonction pour 
laquelle il est destiné. Cette machine n'est pas adaptée à un 
usage professionnel. N'utilisez pas d'accessoires autres que 
ceux recommandés par le fabricant. Les modi�cations 
apportées à la tondeuse peuvent la rendre dangereuse. Ne 
modi�ez jamais votre tondeuse à gazon. N'utilisez que des 
accessoires et des pièces de rechange fournis par le fournis-
seur. Le fabricant décline toute responsabilité en cas 
d'incidents résultant d'une utilisation autre que celle 
recommandée ou en cas de modi�cation de l'appareil.
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DESCRIPTION DU PRODUIT

1-Moteur
2-poignée du système de démarrage de câble
Interrupteur à 3 moteurs
Verrouillage du contrôle 4-Accélération
5-poignée arrière
6-Throttle trigger
7-Poignée de verrouillage

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Capacité du cylindre: 26 cc
Rotations par minute: 10000rpm
Type de moteur: 2T
Mélange de carburant: 3,33% (1:30)
Capacité du réservoir: 600 ml
Longueur de la lame: 560 mm
Espace entre les dents: 28 mm
Hauteur de la dent: 30 mm

8-Réservoir de carburant
9- Compartiment du �ltre à air
10- Levier de verrouillage
11- Lame
12 - Poignée avant
13 - Panneau de protection avant
14- Couvercle de protection de la lame

Comprend également le récipient de mélange de carburant 
et les clés.
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REMPLISSAGE AVEC DU CARBURANT

Le carburant est hautement in�ammable et hautement 
explosif, et il peut provoquer l'inhalation de fumées et donc 
être très prudent lors de la manipulation ou de l'alimentation 
en carburant. Ne remplissez pas la machine si la machine 
est endommagée ou si le réservoir est �ssuré.
N'essayez jamais de faire le plein du moteur pendant qu'il 
fonctionne ou qu'il fait encore chaud, attendez que le moteur 
refroidisse avant de faire le plein. Ne pas fumer près du 
carburant. Transporter et stocker le carburant dans un 
récipient approprié.

N'utilisez pas d'essence contenant de l'éthanol ou du 
méthanol car cela pourrait endommager les conduites de 
carburant et d'autres pièces.
Mélangez juste assez de carburant pour vos besoins 
immédiats. N'utilisez jamais un mélange de plus de 30 jours.
Pour assurer un démarrage correct à basse température, 
utilisez du carburant frais.

MÉLANGE

Effectuer le mélange avec 95 RON sans plomb avec de l'huile 
synthétique spéciale à 2 temps à raison de 3,33% (une partie 
de l'huile pour 30 parties d'essence).
Exemple:
Pour 1 litre d'essence ajouter 3,3 huile
2l d'essence pour ajouter 6,6 cl d'huile
3l d'essence pour ajouter 9,9 cl d'huile ... etc.

Mélanger le carburant et l'huile vigoureusement dans le 
récipient fourni.
Ne mélangez jamais le carburant directement dans le 
réservoir de la machine.

   Attention: N'utilisez pas de pourcentage   
   différent de celui recommandé par le    
   fabricant et n'utilisez jamais d'essence pure.

APPROVISIONNEMENT

Placez le taille-haie sur une surface plane avant de faire le 
plein.
Ouvrez le couvercle du réservoir et remplissez-le avec le 
carburant pré-mélangé dans un rapport de 1:30 huile / 
essence.
Remplir lentement pour éviter les éclaboussures et laisser 
l'air s'échapper du réservoir.
Lors du remplissage, utilisez un entonnoir (attention à ne 
pas porter de vêtements synthétiques.
Nettoyer le réservoir et le moteur de toute fuite d'essence 
possible.
Fermez le réservoir de carburant en utilisant le bouchon.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Utilisez le taille-haie uniquement lorsque vous êtes sûr de 
maîtriser toutes les fonctions.
En cas de doute, relisez ce manuel ou contactez une 
personne quali�ée et / ou votre revendeur. Assurez-vous que 
le bouton d'alimentation fonctionne correctement avant de 
commencer le travail.

AVANT DE COUPER

Véri�ez que l'outil est correctement assemblé.
Inspectez la zone de travail. Enlevez tout matériau ou objet 
pouvant endommager l'outil ou provoquer des accidents.
N'oubliez pas de toujours porter un équipement de 
protection complet et d'éloigner les gens du travail.
Soyez prudent lorsque vous vous déplacez, vous devez 
toujours maintenir une position équilibrée. Tenez l'outil 
fermement des deux mains et maintenez-le à une distance 
optimale de votre corps.

DÉMARRAGE DU MOTEUR

Mettez l'interrupteur sur la position "On".

Réglez le levier d'étranglement sur
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Placez le taille-haie sur un sol stable et de niveau.
Tirer lentement la poignée du système de traction du câble 
pour engager le démarreur, puis tirer vigoureusement 4 ou 5 
fois. Si le moteur ne ramasse pas, n'essayez pas de tirer le 
système de démarrage du câble souvent avec le bouton d'air 
dans le
démarrage

Cela fait que le carburant trempe le cylindre et rend le 
démarrage plus dif�cile. Dans ce cas, tournez le bouton d'air 
en position de fonctionnement et répétez la procédure de 
démarrage. Après avoir démarré le moteur, faites varier la 
rotation plusieurs fois pour retirer le carburant supplémen-
taire du moteur.
Appuyez sur la gâchette de la commande des gaz et 
maintenez-la enfoncée, puis appuyez sur la gâchette des 
gaz.

DÉMARRAGE DU MOTEUR DE CHAUFFAGE

Réglez l'interrupteur marche / arrêt sur le
Réglez le levier d'accélérateur sur
Tirez la poignée vers l'arrière pour démarrer.
Appuyez sur la gâchette de la commande des gaz et 
maintenez-la enfoncée, puis appuyez sur la gâchette des 
gaz.

ÉTEINDRE

Éteignez l'interrupteur d'accélérateur et le verrou de la 
gâchette d'accélérateur. Mettez l'interrupteur On / Off sur Off.

TECHNIQUES DE COUPE

Serrez la gâchette de commande des gaz, le verrou de la 
commande des gaz et la poignée avant lorsque vous utilisez 
le taille-haie et placez une main sur la poignée arrière. 
Accélérez le moteur tout en appuyant sur le levier 
d'accélérateur de la poignée. Gardez le régime moteur pour 
obtenir la meilleure coupe disponible.
Arrêtez immédiatement le moteur avec l'interrupteur s'il 
heurte une pierre ou une très grosse branche. Véri�ez l'état 
de la lame après un incident similaire. Ne pas reprendre le 
travail si vous avez un doute.

Assurez-vous que vous travaillez dans une zone où vous 
pouvez équilibrer pendant que vous utilisez le taille-haie, en 
particulier lorsque vous travaillez sur un terrain dif�cile et en 
pente.

TOP COURT

Tenez la poignée fermement des deux mains et maintenez le 
corps de la machine à l'horizontale.
Puis, incliner légèrement la lame de coupe dans le sens de 
la coupe et ajuster la douille déplacée par la machine à arc.

COUPE LATÉRALE

Tenez le corps droit et coupez le buisson de bas en haut, en 
gardant la lame aussi loin que possible de votre corps.

RÉGLAGE DE L'ANGLE DE L'ANGLE DU DOS

Appuyez sur le bouton situé à l'arrière de la poignée de l'outil 
et maintenez-le enfoncé. Tournez la poignée arrière pour 
changer la position de coupe.
La poignée arrière peut être tournée à 3 positions, centre, 
gauche 90 ° ou 90 ° à droite

Faites la même opération pour ramener la poignée à la 
position d'origine.

REMARQUE: Cette opération doit être effectuée avec l'outil 
éteint.
Gardez la poignée arrière vers le haut pendant l'utilisation, 
quelle que soit la position de la lame de coupe.

90
º 90º
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MAINTENANCE ET STOCKAGE

La maintenance, le remplacement ou la réparation du 
système et des dispositifs antipollution doivent être effectués 
par un atelier ou un technicien agréé.

Arrêtez le moteur avec le bouton d'arrêt et débranchez le 
capuchon de la bougie d'allumage avant toute opération de 
maintenance.
Lors du nettoyage, n'utilisez pas de détergents, de solvants 
ou d'objets susceptibles d'endommager la machine.

ENTRETIEN JOURNALIER

Essuyez l'extérieur de l'outil avec un chiffon doux.
Nettoyez toute l'entrée d'air et les pièces mobiles avec une 
brosse. Porter des gants de protection pendant cette 
opération.
Véri�ez toutes les parties de l'outil.

En cas de dommage, d'usure ou de dysfonctionnement, 
n'utilisez pas l'outil et apportez-le à un centre de service 
quali�é pour inspection et réparation.
Véri�ez régulièrement la lame. Utilisez uniquement des 
huiles biodégradables.

BOUGIE D'ALLUMAGE

Nettoyez ou remplacez la bougie d'allumage et réglez l'écart 
toutes les 50 heures de fonctionnement.

AVERTISSEMENT: Les pièces chaudes du moteur peuvent 
causer de graves brûlures.
Laisser le moteur s'arrêter et refroidir avant de véri�er les 
bougies.

Véri�ez et nettoyez périodiquement les électrodes des 
bougies d'allumage, en particulier après de longues 
périodes d'inutilisation.

L'ajustement correct entre les deux électrodes est de 0,6 / 
0,7 mm.
Pendant le montage, serrer la bougie avec un couple de 
12/15 Nm. Remplacer le bouchon de la bougie.

AJUSTEMENT DU CARBURATEUR

Le carburateur du moteur a été réglé en usine. Si 
nécessaire, amenez la machine chez un technicien quali�é 
pour effectuer cette opération.

RÉPARATIONS

Les réparations et l'entretien annuel doivent être effectués 
par un agent autorisé. Le travailleur ne devrait pas se 
réparer. Les pièces de rechange doivent être recommandées 
par la marque. Contactez-nous pour plus de conseils.

STOCKAGE

Si vous souhaitez stocker le taille-haie pendant plus de 30 
jours, enlevez tout le carburant pour éviter la formation de 
dépôts de gomme sur les parties essentielles du carbura-
teur, du �ltre à carburant et du réservoir de carburant.

Retirez tout le carburant du réservoir et mettez le moteur au 
talent pour dépenser le carburant du carburateur.
Ne déplacez pas la machine tant qu'il est chaud. Dès qu'il est 
froid, démonter la bougie.

Nettoyer le moteur et les lames de coupe. Mettez le 
capuchon de protection sur la lame pour le transport et le 
stockage. Cette couverture protège l'utilisateur contre les 
accidents ou les blessures.

L'outil doit être conservé hors de portée des enfants.
Rangez la tondeuse dans un endroit propre et sec.
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

La Société indiquée sur l’étiquette déclare sous sa 
responsabilité que le produit concerné est conforme 
aux exigences essentielles de sécurité et santé 
prescrites par les directives européennes suivantes:

2014/30/EU.

CERTIFICAT DE GARANTIE

La garantie de cet appareil est de deux ans, à partir 
de la date d’achat. Vous devrez, pourtant, garder la 
preuve de l’achat durant cette période de temps. La 
garantie englobe n’importe quel défaut de 
fabrication, du matériel ou du fonctionnement, ainsi 
que les pièces de rechange et les travaux 
nécessaires à sa récupération. Ce sont exclues de la 
garantie la mauvaise utilisation du produit, les 
éventuelles réparations réalisées par des personnes 
non autorisées, ainsi que n’importe quel dommage 
causé par l’utilisation de l’appareil.

DATE DE VENTE :___ / __ / __

CACHET DU POINT DE VENTE:
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FLUXO REAL, Lda
Zona Industrial da Relvas, 3730-305 Vale de Cambra - Portugal

Tel.: +351 256 465 736 • Fax: +351 256 465 736 • Site: www.�uxoreal.pt • E-mail: geral@�uxoreal.com


